
KIELEMME KAYTANTO 

Sivistyssanojen kaytosta sanomalehdissamme 

Tarkastelun kohteeksi valitsin vuoden 
1964 lokakuun 23. paivan Duden Suo­
men, Suomen Sosialidemokraatin ja 
Maakansan. Uusi Suomi edustaa 
oikeistoa, Maakansa keskustaa ja Suo­
men Sosialidemokraatti vasemmistoa. 
Sivistyssanojen runsaslukuisuuden vuok­
si saatoin tyytya kolmeen lehtinume­
roon. U udesta Suomesta (28 s.) loysin 
kaikkiaan 2027, Suomen Sosialidemo­
kraatista ( 14 s.) 1062 ja Maakansasta 
(12 s.) 543 sivistyssanaa. Mainittakoon, 
etta eri sivistyssanoja oli Uudessa Suo­
messa 671. Luvut olen saanut kertaal­
leen laskemalla. 

Kasittelyaineistoon olen hyvaksynyt 
vain ne sanat, jotka esiintyvat Lauri 
Hendell-Auterisen ja Mauno Jaaskelai­
sen Sivistyssanakirjan 9. painoksessa 
(Helsinki 1964). Joitakin lyhenteita, 
esim. m

) 
mm

) 
sek

) 
en ole ottanut mukaan. 

Samoin olen jattanyt kasittelyn ulkopuo­
lelle mm. kadunnimissa esiintyvat sivis­
tyssanat ( Unioninkatu ym.). Sen sijaan 
olen katsonut mm. lyhenteet dos.

) 
fil. tri 

ja ev.-luutn. aineistoon kuuluviksi. Oikein­
kirjoituksessa olen noudattanut Nyky­
suomen sanakirjan merkintatapaa. Si­
vistyssanakirjassa esiintyy esim. haku­
sana majonneesi

) 
kun taas Nykysuomen 

sanakirja pita.a oikeana sanomalehdissa­
kin tavattavaa muotoa majoneesi. J oissa­
kin kohdin olen vedonnut Virittajan 
artikkeleihin. 

Tarkastelun runkona olen pitanyt 
U utta Suomea. Suomen Sosialidemo­
kraattia ja Maakansaa en ole eritellyt 
yhta tarkasti, vaan olen pitanyt niita 
lahinna vertailukohteina. Olen koetta­
nut selvittaa, miten paljon sanomalehdet 
yleensa kayttavat sivistyssanoja, kirjoi-

tetaanko ne oikein, kaytetaanko niita 
oikeassa merkityksessa, miten ne vai­
kuttavat tyyliin ja onko lehden eri osas­
tojen valilla eroja sivistyssanojen kay­
tossa. 

Kuten jo mainitsin, loysin Uudesta 
Suomesta 2027, Suomen Sosialidemo­
kraatista 1062 ja Maakansasta 543 sivis­
tyssanaa. Mika.Ii pita.a lehtien sivumaaria 
vertailukelpoisina, huomaa, etta Uusi 
Suomi ja Suomen Sosialidemokraatti 
kayttavat kumpikin sivistyssanoja kaksi 
kertaa niin paljon kuin Maakansa. 
Lieneeko kahden edellisen lehden »kau­
punkilaisuus» paassyt vaikuttamaan? 

U udessa Suomessa oli 3 7 sellaista si­
vistyssanaa, jotka esiintyivat ainakin 
kymmenen kertaa. Vahintaan 20 kertaa 
kaytettyja sanoja oli kahdeksan: olympia-, 
paviy"onki

) 
poliittinen

) 
politiikka

) 
professori

) 

pronssi
) 

radio
) 

romaani ja teatteri. Koska 
lehti oli Tokion olympiakisojen ajalta, 
esiintyi olympia johdoksineen useimmin 
(78 kertaa). Seuraavina olivat teatteri 
(59 kertaa) ja radio (34 kertaa). Huo­
mattakoon, etta vain kerran mainittuja 
oli 671 :sta eri sanasta 367 eli yli puolet. 
Sivistyssanojen keskimaarainen esiinty­
misuseus U udessa Suomessa oli kolme. 

Erittelin Uuden Suomen sisallon mu­
kaan seuraaviksi osastoiksi: mainokset, 
uutiset, urheiluosasto, ilmoitukset seka 
talous- ja kulttuuriartikkelit. Varsinais­
ten uutisten ja kulttuuriartikkelien vali­
raja on usein horjuva. Maininnan Nobe­
lin palkinnon myontamisesta Jean Paul 
Sartrelle kasittelin uutisena, kun taas 
lausunnot tasta uutisesta kuulunevat 
kulttuuriasioiden piiriin. Lehdessa on 
myos tarkoin rajatut kulttuuri- ja talous­
osastot. Ilmoituksiksi katsoin ne tiedon-
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annot, joissa ei mitaan erityisesti mainos­
teta, siis teatteri- ja merkkipaivailmoi­
tukset, radio-ohjelman jne. Elokuvamai­
noksia ei ole luettu ilmoituksiin. 

Selvasti eniten sivistyssanoja, keski­
maarin 50 kpl. palstaa (500 mm) kohti, 
oli kulttuuriartikkeleissa. U utispalstalla 
oli keskimaarin 13, talouspalstalla 10 ja 
urheilupalstalla 9 sivistyssanaa. Mainok­
set ja ilmoitukset eivat ole edellisiin ver­
rannollisia, koska suurimman osan nu­
den palstatilasta vievat kuvat. 

Eraiden sanaryhmien kirjoittamisesta 

Nykyisten oikeinkirjoitusnormien mu­
kaan ovat -oli

) 
-omi

) 
-oni ja -ori -loppuiset 

vierasperaiset sanat ja niiden johdannai­
set lyhytvokaalisia. Yleensa sanomaleh­
det noudattavat oikeata kirjoitustapaa: 
alkoholi

) 
aromi

) 
kanoninen

) 
konttori. Kuiten­

kin paikoin kirjoitetaan vaarinkin, ken­
ties viela kovin yleisen virheellisen aanta­
mistavan mukaan: »Tama elin saatelee 
harmaanitoimintaa» (US). »Organisatoo­
risesti on OPI jaettu kolmeen osastoon» 
(US). »lnflatoorinen kehitys jatkuu yha» 
(MK). Melkoinen sanakummitus on 
U udessa Suomessa esiintyva arkkitehti­
rakennuskonstruktoori. Sanaa olisi lyhen­
nettava, ja mikali on tarpeen kayttaa 
esim. suunnittelijan asemesta vierasta 
sanaa, olisi sen oikea muoto konstrukto­
ri tai konstruoiJa. 

»Se poikkesi yleisesta fasaadikuvasta»
(US). »Suoritus oli laulullisesti soliidi» 
(US). Juuri edellisten kaltaisissa sanois­
sa, joissa viimeisen tavun alussa vokaalin 
jaljessa on b

) 
d

) 
f tai g (siis suomen kie­

lelle vieras konsonantti), tuntuu melko 
usein olevan lyhyen vokaalin sijasta 
pitka. 

Yleensa viimeista edellisen tavun vo­
kaali kuitenkin on pitka: atleetti

) 
helleeni

) 

mineraali
) 

rutiini. Pitkan vokaalin ase­
mesta merkitaan joskus vaarin lyhyt 
variantti. Kemikaaliliikkeen ja kemikaalion 
sijasta kirjoitetaan virheellisesti kemikali­
liike ja kemikalio. Ainakin jo vuonna 1937 
Lauri Hakulinen toivoi sosialidemokraat-

tisen puolueen muuttavan nimensa sa­
siaalidemokraattiseksi, koska samana 
vuonna sosialiministerio oli vaihtanut 
Kotikielen Seuran edellisena vuonna 
lahettaman kirjelman ansiosta nimensa 
sasiaaliministerioksi (Vir. 1937 s. 120). 
Vaikka Suomen Sasialidemokraatissa pu­
hutaan sosiaalisuudesta

) 
sailytetaan perin­

teena lehden nimi lyhytvokaalisena. 
Suomen Sosialidemokraatissa kirjoite­
taan vaarin »akateminen neljannes» ja 
maini taan eras henkilo » Akatemisen so­
sialidemokraa ttisen yhdistyksen Jase­
neksi». Eraassa saman lehden toisessa 
kohden ollaan »vailla moralisten normien 
opetusta». 

Latinan kielen aantamisen mukaan 
merkitaan -ia-loppuisten vierasperaisten 
sanojen viimeista edeltavan tavun vo­
kaali pitkaksi. Poikkeuksen muodostaa i, 
joka on aina lyhyt. Suurin osa tahan 
ryhmaan kuuluvista sanoista onkin kir­
joitettu saannon mukaan: devalvaatio

) 

obligaatio; oppositio
) 

televisio. Kaikkiaan 
16 :sta -io -loppuisesta sanasta oli kaksi 
kirjoitettu vaarin: »Han keksi Sartren 
elamalle psykoanalyyttisen skenarion» 
(US) ja »Ensiesitys oli sensatio» (US). 

Melko tarkasti noudatetaan sita Kie­
lenoppaan suositusta, etta -isuus -loppu 
voi usein korvata -teetti ja toisinaan 
-ismi-lopunkin. Dramaattisuus ja syste­
maattisuus ovat vahemman luontevien
»ismien» sijalla. Humanismia ja sosialis­
mia kaytetaan aatteiden nimityksina,
humaanisuutta ja sosiaalisuutta taas silloin,
kun on kyse suvaitsevuudesta ja yhteen­
kuuluvuudesta.

Suomen Akatemian kielilautakunta 
suosittelee (Vir. 1961 s. 342) lyhyem­
paa asua esim. sanoista drastinen

) 
kosmi­

nen
) 

krooninen
) 

looginen
) 

psyykkinen
) 

trooppi­
nen. Myos seuraavia sanoja lautakunta 
suosittelee ensi sijassa lyhytasuisina, kui­
tenkin niin, etta toistaiseksi yleinen pi­
tempi asu tarvittaessa mainittaisiin rin­
nakkaishakusanana: eeppinen J eettinen J 

faktinen
) 

klassinen
) 

kosminen
) 

kriittinen
) 

kyy­
ninen

) 
lyyrinen

) 
mystinen

) 
myyttinen

) 
plasti­

nen
) 

praktinen
) 

skeptinen
) 

tekninen
) 

traaginen. 
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»Fyysillisten henkiloiden osalta vero­
rasitus on ennallaan» (US). Fyysillinen 
henkilo on 'luonnollinen henkilo, ihmi­
nen oikeussubjektina' (NS). Lakitermit 
eivat muuttune kovin nopeasti. Muul­
loin (kuudesti) Uusi Suomi kayttaa 
muotoa fyysinen: »Han on kokenut to­
dellisen fyysisena kuvituksena». »Hyvin 
valitun ryhman seka metafyysisesti etta 
soinnillisesti aspekteissaan kyllastetty at­
mosfaari». »Ilmaisu on klassillista selkey­
dessaan» (US), kun taas »Han on omak­
sunut uusklassisen tyylisuunnan» (US). 
Uudessa Suomessa mainitaan kriitillinen 
seitsemasti, sen sijaan kriittista ei nay 
kertaakaan. Vaihtoehdoista lyyrillinen -
lyyrinen taas lyhyempi asu on yksin edus­
tettuna. Kielilautakunnan suosituksen 
mukainen psyykkinen esiintyi Uudessa 
Suomessa viidesti. Muoto psyykillinen oli 
jo vaistynyt uudemman ilmaisun tielta. 
Esim. »Tama esiintyy myos Kustaan 
psyykkisessa kuvassa» (US). Tama on 
parempi kuin psyykinen, jota myos na­
kee: »On yha parempia psyykisia edelly­
tyksia» (US). Rytminen esiintyy Uudessa 
Suornessa kerran, skeptillinen kahdesti, 
teknillinen 15 kertaa ja traaginen kerran. 
Monien sanojen kayttelyssa lehdisto on 
ja siirtymassa lyhyemman muodon kan­
nalle, mutta joissakin tapauksissa (kriitil­
linen, teknillinen) pitka asu on edelleenkin 
vallitseva. 

Eriiitii yksityisia sanoja 

»Se johtaa la.hes abstraktiin todellisuu­
den elementtien jasentelyyn» (US). 
Nykysuomen sanakirja kayttaa adjek­
tiivina abstraktista. Samoin se suosittaa 
lehdiston ambivalentin sijasta adjektiivia 
ambivalenttinen. U udessa Suomessa mai­
nostetaan aromirikasta teeta. Suomalai­
sempaa olisi puhua esim. aromaattisesta 
tees ta. » Ylioppilai tten tekema attentaatti 
aiheutti suurta kohua» (US). Oikeam­
min sanottaisiin »- suorittama tai jar­
jestama atentaatti -». Samoin kirjoite­
taan »Han ei voi sulautua naihin vas­
tenmielisiin elaman karrikatyyreihin» (US) 

pro karikatyyreihin. Suomen Sosialidemo­
kraa tti puhuu automatiosta, mutta kysei­
nen 'elimen toiminnan riippumattomuus 
tahdosta' on Sivistyssanakirjan mukaan 
automatia. Amerikkalaisperainen jazz kir­
joi tetaan edelleen aivan yleisesti vieras­
asuisena. Sen suomalainen vastine jatsi 
ei ole viela pystynyt murtamaan mo­
dernin musiikin sanastossa vallitsevaa 
englanninkielisyysaal toa. Englan tilais­
sa vyista kommenttiakaan ei Nykysuomen 
sanakirjan ehdottama kommentaari ole 
lapikaymissani lehdissa kertaakaan syr­
jayttanyt. Uudessa Suomessa mainoste­
taan joustavista nylonkuiduista valmis­
tettua puhdistuspyyhetta. Samassa leh­
dessa kaytetaan aantamyksen mukaista 
parempaa kirjoitusasua esiteltaessa tak­
kia, jonka paallinen on vetta hylkivaa 
nailonia. »Systeemisia muutoksia ei ole 
havaittu» (US). Nykysuomen sanakirja 
sen kummemmin kuin Sivistyssanakirja­
kaan ei tunne sanaa systeeminen. Ehka 
olisi puhuttava systemaattisista muutok­
sista tai korjattava koko lause esim. muo­
toon »Systeemeissa ei ole havaittu muu­
toksia». »Valiton kokemus ei osoita 
meille mitaan todellista transkendenttia 
minaa» (US). Sivistyssanakirja kirjoittaa 
ko. sanan transscendentti. Trans-alkuisten 
sanojen kirjoittamisessa esiintyy horju­
vuutta. Kuitenkin v. 1959 Suomen Aka­
temian kielilautakunta paatti suosittaa 
trans-alkuisiin sanoihin vokaalin edelle 
kaksinkertaista, konsonantin edelle yksin­
kertaista s:aa (Vir. 1959 s. 226). Siis 
oikea kirjoitustapa on transsendenttinen. 

On joitakin vieraspera1S1a sanoja, 
joita Sivistyssanakirja ei tunne ainakaan 
lehdiston kayttamassa muodossa, mutta 
joista silti lienee syyta tassa yhteydessa 
mainita. Tokion olympiakisojen aikaan 
tuli miltei jokaiselle tutuksi japanilainen 
urheilulaji judo. Sivistyssanakirjassa sita 
ei ole, mutta Judon kovempiotteinen 
muoto jiujitsu eli jujutsu on kyllakin mai­
nittu. Sivistyssanakirjan make-up on leh­
dissa suomalaistunut muotoon meikki: 
»Han puhui meikkaajansa kanssa italiaa»
(US). Englanninkielisen sex appealin alku-

https://c-info.fi/info/?token=9xFzUvToiPw6AMfQ.YBS60A71HVxuW3ud3tyc5g.MdlF0SuonfdTSRVRlvHgfv-6KuleNGL_x-JW3pqBHGngoZvScYKqBOk0cbiLmfQ6F8QosSilLU7IAx5VBIRuMcE52TKnzdglxt1x_exxtBynRIWujJeRUjE-XC6IrSeFZn0ub2iukQWmZ09H0FhHkc00Rienup8zxc_QuuDLhtV-ZUweRp4LjXwH1-h1n9qNYYtWvubqgAcS0ZzHWWSuz5rjV1JCyJ6Dqa8l3_SAGI139foXaKvOTaGxbaTlEukHq0XTfSCgl6_P7Q


342 Kielemme kaytanto 

osasta ovat muodostuneet seksi ja adjek­
tiivi seksikiis. Elokuvamainokset ovat 
usein toinen toistaan seksikkiiiimpiii. Sivis­
tyssanakirjassa ei ole teippiiikiiiin. Nyky­
suomen sanakirja kylla jo tuntee teipin 
eli 'kostuttamatta tarttuvan muovisen 
liimanauhan'. Hevosurheilun kannatta­
jien totalisaattori on lyhentynyt asuun 
toto. 

Lapikaymani sanomalehdet kayttavat 
yleensa sivistyssanoja oikeassa merkityk­
sessa. Joissakin tapauksissa, erityisesti 
taidearvosteluissa, tuntuu joskus kaytet­
tavan sivistyssanoja epamaaraisesti. 
Esim. sanonta »hyvin valitun ryhman 
seka metafyysisesti etta soinnillisesti aspek­
teissaan kyllastetty atmosfiiiiri» (US) jat­
taa tavallisen lukijan tietamattomaksi, 
mista oikeastaan on kysymys. Taide­
palstoilla usein esiintyva keikarointi ei 
ainakaan paranna tyylia. Miten paljon 
edullisempaa olisikaan yha laajempien 
piirien vetaminen kulttuurin pariin kuin 

LUTE 

joidenkin harvojen kehuskelu silla, etta 
he kirjoittavat vain harvoille ja valituille. 

J oskus tietenkin kansainvalisesti va­
kiintunut sivistyssana on ilmeikkaampi 
ja selvempi kuin sen suomenkielinen 
vastine. Poliittinen ja poliitikko seka novelli 
ja romaani lienevat tuttuja jokaiselle. 
Toisaalta on ammattisanoja, esim. bitu­
mi, eksistentialismi, hormoni, isobaari, jotka 
ovat tarkoitetut vain suppealle piirille. 

Erittain usein sivistyssana kuitenkin 
voitaisiin korvata kotoisin varoin. Mi­
ka.Ii toimittaja on halunnut kohottaa 
amma ttikun tans a arvoa kirjoittamalla 
T okioon akkreditoiduista reporttereista, 
han ei ole saavuttanut tarkoitustaan, 
pikemminkin painvastoin. J uuri sanoma­
lehtien, joita ei ole tarkoitettu »harvojen 
ja valittujen» luettaviksi, olisi pyrittava 
varustamaan Suomeen tulvivat vieras­
peraiset kasi tteet tu tuilla nimikkeilla j a 
si ten koetetta va estaa hai tallisten kas­
vannaisten juurtumista kieleemme. 

TAULUKKO 

Uusi Suomi 23. 10. 1964

uutiset kultt. talous urheilu mainos ilmoit. 

yht. n. 34900 mm n. 6350 n. 6600 n. 16700 n. 36750 9700 mm
kuvat n. 6200 mm n. 850 n. 100 n. 5940
teksti n. 28700 mm n. 5500 n. 6500 n. 10750
eri siv.-
sanoja 173 282 77 59 87 94 
kaikk. 756 548 133 186 159 245 yht. 2027 
pals,taa 
kohti 
(500 mm) n. 13 n. 50 n. IO n. 9

RAIMO KAJANNE 
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